Haykosuii orcypran Jlvsiecvkoeo Oepoicasro2o yrisepcumenty oesnexu scummeoisibhocmi «Jlbsiecokutl hinonoeivnui yaconucy. Ne 17, 2025

Scientific journal of the Lviv State University of Life Safety “Philological Periodical of Lviv”. Ne 17, 2025

YIK 004.4:81°25:005.8
DOI https://doi.org/10.32447/2663-340X-2025-17.6

CTPATEI'Il HEPEKJAJY TEPMIHOJIOTII
IMPOEKTHOI'O MEHEJZKMEHTY B IT-T'AJIY3I:
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Y cghepi inghopmayitinux mexronoeiti ma ynpasninHa npoeKmamy CMpiMKULl po3gUMoK 3yMOBNIE NOCMIIHY
NOsI8Y HOBUX MEPMIHIB, OLIbWICIND 3 AKUX NOX00AMb 3 AHAIUCHKOT MosU. Lle cmeopioe ceplio3Hi GUKIUKU 05
VKpaiHCbKUX nepexaadauis, aoxce 6azamo maxkux mepminie He MarOmsv YCMALeHUX YKPAIHCOKUX 8i0N08i0-
HUKig. Biocymmuicme yHighikayii, HeoOOHO3HAUHICMb NepeKaady ma CMULICIUYHA HeY3200MHCEHICTIb MOXCYb
npu3800umu 00 Hepo3yMiHHA 6 npopecitinomy cepedosuiyi. AKMyarbHicmb 00CAIONCEHHS 3YMOBILEHA NO-
mpeOoio y hopmysani eghekmusHUX NepexIadaybKux cmpameeitl, ki 6 NOEOHYBAIU MOYHICMb MePMIHON02I]
3 docmynHicmio 015 YKpaiHcyKoi ayoumopii. Y nayxosiii nimepamypi okpecieHo 08a K408l Hanpamu nepe-
k1ady IT-mepminis: popmanvro-nexcuunuii ma @yukyionanvruil. [lepuuil oxonre memoodu mpauciimepayii,
KAbKYBAHHSL, eKGIBATIEHMHO20 NePeKLady, ONUCOB020 NEPEeKIAdy, MOOYIAYIL, epaMAMUYHUX MpaHchopmayiil
mowo. [pyeuil tpynmyemocs Ha adanmayii nepexiady 0o nomped yinb0ogoi ayoumopii ma H#aupy mexcniy.
Hna 8y3vrocneyianizoganux 0OKyMeHmie NPUHAMHUM 86AHCAEMbCS BUKOPUCIIANHS 3AN03UYeHb A00 MIdICHA-
POOHUX abpesiamyp 6e3 nepexnady. Hamomicms y Ha84anbHUX mexcmax OOYiIbHO 3aCmOoco8y8amu NOSCHEH-
HA, PO3WUPEHHS MePMiHie ab0 cmEopeHHs YKpaiHchKkux ananozis. [lpobnemu nepexnady IT-mepminis uacmo
N0’ A3ami 3 6a2amMO3HAUHICMIO MEePMIHIE, chneyuikoro abpesiamyp, a maxKoxic 8iOCYMHICMIO YCMAIeHUX 8I0-
nOGIOHUKIS. JJOCTIONHCEH S NOKA3YIOMb, WO 3a36UHAL 0OUPAEMbCA MIHC NPAMUM 3ANOZUYEHHAM (3 MOKCTUBUM
NOSCHEHHAM), KATbKOI0 aD0 MBOPEHHAM YKPATHCLKUX 8I0N0BIOHUKIB, 3A1EHCHO 810 3pO3YMINOCMI 0N YUmayd.
Ocobnugy ysaey cio npudiisimu ROCIIO08HOCIE NEPEKIAdY 8 MeNCAX 00HO20 MEKCMY, o 3a0e3neyye 3po3yMmi-
qicmo i 006ipy yumaya. /s 0ocsieHenHs: maKo2o pigHs. CUCIEMHOCHE PEKOMEHO0B8AHO CIMEOPIO8AMU 210CApIi,
mepMmiHonoiuKi Oasu ma iHwi 3acodu yHipikayii mepminie. OYHKYIOHATbHUL ACNeKm Nepekiady GUHAUAE,
HACKIIbKU eheKmuHo nepeoano He auuie 3Micm mepmina, a i 1020 6naus Ha yinbosy ayoumopiio. Tomy eubip
MIDIC 3aN03UHEHHAM | NepeKIadoM mae 0azyeamuchy Ha KOMyHikamueniu doyitbrocmi. Heobxiono seadcamu
Ha pigenb nideomosnenocmi yumaia, konmexcm i memy mexcmy. Lle 0o3gonse cmeopumu nepexnao, Akuil €
B00HOUAC MOYHUM | OOCYNHUM.

Taxum uuHom, nepexnad mepminoi02ii npoekmuo2o menedxcmennmy 6 IT-cghepi cmanosums ne aume aine-
gicmuuHte, a Ui KOMYHiKamueHe 3a80anus. Ho2o ycniume GUpiuLeHH MOXCIUBE 3a YMO8 IHme2payii 1eKcuKo-epa-
MamuyHux cmpamezii i3 QYHKYIOHATLHO OPIEHMOBAHUM NIOXOOOM, CIMAHOAPMU3AYIT MepMiHie ma Po3eUmKy
8I0N0GIOHOT IH(DpacmpyKkmypu niOMmpuUMKY nepexiaoy.

Knrouosi cnosa: nepexnad mepminonoeii, inghopmayitini mexHonozii, NPOEKMHUL MEeHEOHCMEHM, TIeKCUKO-
epamamuyni mpancghopmayii, GyHKYIOHATbHA eKEIBANEHMHICb, CIMAHOAPMUZAYIS MEPMIHIE.

IlocTanoBka npodJjeMu B 3arajibHOMY BH-
Al Ta OOIPyHTYBaHHA ii akTyajabHocTi. Che-
pa indopmaniitnux texuonori (IT) Ta ynpapnin-
HS TIPOEKTAMH XapaKTEPU3yETHCS HACHUYCHICTIO
crieriaai3oBaHOi TEPMiHOJIOTIi, 3HaYHA YaCTHHA
SKOT MOXOJUTH 3 aHMIiNchKoT MoBHU. LIIBuakuii
po3BuTOK IT Ta METOMOJIOTIH MPOEKTHOTO Me-
HEPKMEHTY IMPUBOIUTH 10 MOSIBU HOBUX MOHSTH
1 BIIMOBITHO HOBUX TepMiHiB. [lepekianadi, mo
MPALOOTh 3 YKPaiHCHKHUMH TEKCTaMH i€l TeMa-
THUKH, CTUKAIOTHCS 3 TPOOIEMOI0 TOUTYKY BiAIO-
BITHUKIB /10 aHTJIOMOBHHX TEPMIiHIB, SIK1 4acTO HE
MalOTh YCTaJE€HHUX €KBIBaJCHTIB B YKpaiHCBHKIH
MoBi (Cherneha et al., 2024). BincyTHicTh nps-
MOTO TE€PMIHOJIOTIYHOTO €KBiBaJieHTa a0o Bapia-
TUBHICTh IIEPEKJIay TePMiHA MOXKE MPU3BOIUTH
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JI0 HEOJTHO3HAYHOCTI Ta HEIMOCIiIOBHOCTI Y TIPO-
deciiiHOMY CIiJIKyBaHHI. 3 0AHOTO OOKY, HEOO-
X1JIHO 3a0€3TMEYUTH TOYHICTh Iepe1adi MOHITTS;
3 IHIIOTO — MepeKiax Mae OyTH 3pO3yMUIHM -
JBOBIH aynuTOpii Ta BOMCYBAaTHCS B MOBHI HOPMH
yKpaiHChKOi HayKoBO-TexHIYHOI MOBH (Cherneha
et al., 2024).

AKTYyaJnbHICTh JOCIIDKCHHS 3yMOBIICHA T10-
Tpeboto yHidikaii ykpaiHChbKOI TEpMIiHOJIOTIT B
rajgy3i mpoekTHoro MeHemxkmeHty IT-cdepu ta
BUPOOJIEHHS ONTUMAJIbHUX CTpaTeriil nmepekia-
1y, 110 BpaxoByBaju O JEKCUYHI, TpaMaTU4HI Ta
(bYHKIIOHATBHO-CTUIIICTUYHI 0COOIMBOCTI TaKHX
tepmiHiB. Hapasi criocrepiraerbcsi TEHIEHLIS 10
3ano3udeHHs anniicbkux [T-TepminiB 6e3 nepe-
KJIajy, 10 MiABUILYE MIXHApOAHY yHIi(]iKaIlio
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MOHSTH, A€ MOXE YCKJIAIHIOBATH CIPUUHSTTS
TEKCTY MEPEeCiYHIMH YKPAaTHCbKUMH KOPHCTYyBada-
Mu. BogHOYAC iCHYIOTh ClipoOM TBOPEHHS BIIacHE
YKpaTHCHKUX BiJIOBITHUKIB 200 MOSICHIOBAJILHOTO
nepekyaay, abu TepMid OyB TPO30OPIIAM IS YH-
Taya. bamanc Mik TOYHICTIO (T€PMIHOJIOTIYHOIO
€KBIBAJICHTHICTIO) Ta JOCTYIHICTIO JJIsl YATa4a
(pyHKIIIOHATBHOIO €KBIBAJIEHTHICTIO) € TOJIOBHUM
3aBIaHHAM IepeKyaaada npu poooTi 3 TEpMiHAMH
MIPOEKTHOTO MEHEKMEHTY.

TakuM 4rHOM, TIOCTa€E MpobdIeMa BUZHAYCHHS
ONITUMAJIBHUX CTPATETiil MepeKiaay TepMiHiB IPo-
€KTHOTO MEHE/DKMEHTY y IT-KOHTEKCTI, SiKa BKIIIO-
qae K JIEKCUKO-TpamMaTudHi Tpancdopmarii, Tax i
BpaxyBaHHs (PyHKIIIi TEpMiHA y KOMYHIKaTHBHOMY
acniekTi. [le mocmimkeHHs cipsiMOBaHE Ha aHali3
ICHYIOUHX TIIXOJIB 1 BUPOOJICHHS] PEKOMEHIaIlii
1I0/10 MepeKiIaxy Takoi TEPMIHOJIOTIT YKPaiHChKOO
MOBOIO.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCHiIKeHb i myOaikamiii.
[IpobGnemaruka nepeksaLy crenialbHOi TEPMiHOIIO-
rii OCTaHHIMHU POKaMH aKTUBHO OOTOBOPIOETHCS B
HayKOBIH JiTeparypi. 30KkpemMa, JOCIiIHUKH Bi/3Ha-
4aroTh, 110 nepeknaan IT-TepmiHiB Ta OB’ sA3aHUX
3 HUMH YIIPABIIHCHKUX TTOHATH CTUKAETHCS 3 HU3-
Koro BUKJIHKIB. 3a nanumu [1. Yepuern, O. [/[3uxko-
B4 Ta O. TypumreBoi (2024), nmepexinanadi CTHKa-
IOTHCS 3 TPYAHOIIAMHU TIOUTYKY €KBIBaJCHTIB IS
HOBHX TEPMiHiB, 0araTo3HauHICTIO OKpEMHUX Tep-
MiHIB, crienu}ikoro nepexnany adpesiaTyp, a Ta-
KO HEOOX1HICTIO BPaXOBYBaTH CTUJIICTUYHI 0CO-
6muBocTi podeciitHoro xkaprony (Cherneha et al.,
2024). B ixHpOMY JOCIHIJKEHHI TiAKPECISHO, IO
JIUHAMIYHUH PO3BUTOK TEXHOJIOTIH MPU3BOIUTH 0
JaBUHOIOI0HOT MOSIBU HOBUX TEPMIHOJOTIYHUX
OJIMHMIIb, JIJIS1 IKMX YacTO OpaKye yCTaJeHUX Bif-
noBiAHKUKIB. OKpiM TOTO, TEPMIHM MOXKYTh MaTH
Pi3HI 3HAYCHHS 3aJIS)KHO BiJI KOHTEKCTY, a abpeBia-
TYpH 1 aKpOHIMH CTBOPIOIOTH JTOJATKOBI TPYIHOIII
nepexnany. Lle 0coba1Bo cTocyeThes CKOpOUEHb Ha
xrrair PMI, WBS, KPI toio, siki B aHIJIOMOBHO-
My BapiaHTi € 3araJibHO3pO3yMUIUMHU 1S (haxiBIIiB,
a YKpaiHChKOIO MOTPeOy0Th a00 po3IUpeHHs (po3-
KpUTTs abpeBiaTypu), a00 CTBOPEHHS €KBIBAJICHT-
HO1 abpeBiarypH.

VY myb6nikanii JI. Yayke (2021), npucBsueniit
MepeKiIaay TeXHIYHUX TEKCTiB 3 aHTJIIHCHKOI Ha
MOBY IIOHTa, 3a3HAYEHO, 10 3a BIICYyTHOCTI TOTO-
BHX BIiJIMTOBIIHHUKIB y IJIBOBIH MOBI IepeKiamgad
BIIA€THCS IO HaTypalizallii TepmiHa (pOHETHKO-
rpadigHOTO OCBOEHHS 3aITO3MYCHHS ), IOSCHCHHS
(ommmcoBoro nepexiany) abo 3amuIIeHHS TepMi-
Ha B opuriHani. He3Baxkaroun Ha Te, 1m0 MOBa
JOCJIJKEHHs 1HIlIa, BUCHOBKHU € YHIBEpCAJIbHU-
MH: TIepeKiazady TeXHIYHOI TePMiHOJIOTI] 4acTo
3MYILIEHUN 00MpaTH MiX MPSMUM 3aMI03UYEHHIM
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(mo 36epirae Gpopmy TepMiHa) Ta ajanTaiicro abo
MOsICHEHHSIM (110 3a0e3medye 3po3yMiicTh IS
gurtada). Kpim Toro, JI. Yayke Harosomye, mo
BHOIp cTparerii Mae BpaxoByBaTH KYJIBTYPHI Ta
KOMYHIKAaTUBHI (paKTOpU — MEpeKIaAeHH TEKCT
NOBUHEH OyTH MPUHHATHUM JUISl LJILOBOT ayIu-
TOpii, BIUCAHUM Y 1i KyJIbTypHO-MOBHI HOPMHU.
Hum oO6rpyHTOBaHO JOLUIBHICTH CTpaTerii Jo-
MECTHKAIlIT JJIg TEXHIYHUX TEKCTIB Ha MOBI, 110
HE Ma€ PO3BUHYTOI HAYKOBOT TEPMIHOCHUCTEMH: 3
oSy Ha Opak HayKOBUX €KBIBAJICHTIB, MOIiTb-
HO TNepeKIaaTi TEPMiHH MaKCUMAaJIbHO 30JIMXKe-
HO 3 HOpMaMH Liab0Boi MOBH. Lle cmiB3By4HO 3
kiracuaauM migxonom JI. Benyri (1994), sxwii
PO3pi3HsIE TOMECTHKAIIIIO (aaNTaIlio i1 YuTaqa)
Ta ¢opeHizamnito (30epekeHHS 1HO3EMHUX eJie-
MEHTIB) mepekaay. ¥ KOHTEKCTI YKpaiHCHKOTO
nepeknany IT-repminosnorii, foMecTUKaLis 1O-
Jsira€e, y BUKOPUCTaHHI 3p03YyMUIOT0 YKpaiHChKO-
rO BIAMOBIJHUKA 3aMICTh IPSIMOTO 3aIl03UYEHHS,
SKIIO TaKWW BiMOBIAHUK icHye a00o Moke OyTH
CTBOpEHHUH.

[Tpaus H. Tanenko i B. Opon (2021) npucss-
yeHa 0coOIuBOCTAM mepekinany cydacHoi IT-
TEPMIHOJIOTI{ 3 aHITIIICHKOI HA YKpaiHCHKY. ABTO-
pH BiI3HA4YaIOTh, IO aHMIichka [ T-nekcnka ak-
THUBHO 1HTEPHAIIOHAJII3YETHCS — 1HIIII MOBH YaCTO
3aM03MYYIOTh Ii TEPMiHU 0€3 3MiH, TOX 0araro
XTO 3 HUX HaOyBalTh CTATyCy iHTEpHAIliOHAJi3-
MiB. OJIHaK, epeKia]] TaKkoi JIEKCUKU CTUKAEThCA
3 BUMOTI'aMH TOYHOCTI 1 ICHOCT1: HEOOX11HO TOUHO
nepenaTH 3MICT TepMiHa 1 BOAHOYAC JOTPUMATHUCS
Tpaauuii nepexiaay y neBHid MOBHIM KyJIbTypi.
Ha ocHOBI aHaji3y KOpIycy aHINIO-yKpaiHChKUX
BiAmoBigHUKiB TepminiB, H. Tanenko i B. Opon
JTIAIUTA BUCHOBKY, 110 HAWYACTOTHIMIMMH METO-
namu niepeknany [T-TepmiHiB €: eKBiBaJIeHTHHI
a00 aHaJOTOBUH TEPEKIIal, TpaHCIiTepallis, a Ta-
KOXK KallbKyBaHHS. 30KpeMa, SIKIIO B YKPaTHCHKIH
MOBI BXKE€ ICHY€ 3araJbHOTPHHHITHI CKBIBAJICHT
(mampuknan, apximexmypa sl architecture y KOH-
TEKCTi MPOTPaAMHOTO 3a0€3IEYCHHs), BiH BUKOPHC-
TOBYETHCS. SIKIIO K TaKOro HEMae — 4acTo Bia-
I0ThCS 10 TpaHCKpUIILii/TpaHcaiTepanii (Hamnpu-
Knaju, ckpam-matcmep nas Scrum Master) abo
KaJIbKyBaHHS (JIOCITIBHOTO MEPEeKIaay CKIaI0BUX,
Harp. KoumponvHa mouka s milestone). Takox
JTOBOJII MOIIKUpPEHI MpuiloMu 30epeKeHHs] Opuri-
HAJBHOTO HamucaHHs (0COONMBO TSI Ha3B BJac-
HUX METOJIOJIOTIH UM CHCTEeM — Harp., Kanban sk
Kanban), moxymnsnii (3MiHH pakypcy BHCIIOBY) Ta
rpaMaTHYHUX HepecTaHoBok. Lli ciocTepexeHHs
MiITBEPKYIOTh, 1m0 nepekaan [ T-Tepminonorii
BUMarae noeJHaHHs PI3HOMaHITHUX JIGKCHYHUX Ta
rpamMaTuyHUX TpaHchopMalliil 3a1exHo Bij Mpu-
pPOIM KOHKPETHOTO T€pMiHa.
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Momna beiikep (2018) y cBoili knacudikamii
CTpareriii mepexsaay TaKoX MPOIIOHY€E HU3KY TPH-
HOMIB JUTSI BIATBOPEHHS O€3€KBIBAJICHTHOT JICKCHUKH.
Cepen HUX: mepeksiaa OUIbII 3aralbHUM CIIOBOM,
nepeKyal HeHTpaabHUM a00 MEHII eKCIPECUBHUM
CJIOBOM, KyJIbTypHa 3aMiHa (BUKOPUCTAHHS aHa-
JIOTIYHOTO 3a (PYHKIIIEI TMOHSTTS LUIBOBOT KYJb-
TypH), 3alI03UYEHHS (3 MOSCHEHHAM), apadpasa
(omucoBo abo yepe3 MoB’si3aHi CJI0Ba), OMYIICHHS
Ta iH. JlocnipkeHHs MPaKTUKK NIEPEeKIIaay CTyIeH-
TaMU TEXHIYHMX TEKCTIB IOKa3ajo, IO 3 BOCEMH
onucaHux beiikep cTpareriii 1’ sTh aKTUBHO BHKO-
PHUCTOBYIOTHCS IIPU MIEPEKIIAli TEPMiHIB, TPUIOMY
B)KMBAaHHS 3allO3WYCHUX 1HIIOMOBHHX CIIiB (1HOMII
3 MOSICHEHHSIM) BUSBHIIOCH HAWOLIBII YACTOTHUM.
e y3romKyeTbes 3 3arajibHOIO TEHICHIIIEIO: Y TeX-
HIYHOMY JMCKYpPCi MMO3UYCHI aHTIIOMOBHI TEPMiHU
HEPIJKO 30epiraroThCsi, 0COOIMBO SKIIIO BOHU 3pO-
3yMUII IUIbOBIN ayAUTOpIi, HATOMICTh MPH MOTpe-
01 3pOOUTH TEKCT AOCTYMHIIIUM BUKOPUCTOBYIOTh
TOSICHIOBAJIBbHI TEepeKIIau ad0 OLIBII 3arajbHi eK-
BiBaJICHTH.

OTxe, aHai3 JiTEpaTypH CBIIUUTH MPO iCHY-
BaHHS IIMPOKOTO CIEKTPY CTpaTeriii mepekiamy
TEPMIHOJIOTI{, KI MOYXXHA PO3IIIUTH YMOBHO Ha
nBi rpynu: (1) Jekcuko-rpaMaTHyYHi TPHIHOMH, IO
CTOCYIOTBCSI (DOPMH 1 CTPYKTYpH TepMiHa (TPAHCKO-
JTyBaHHsI, KaJIbKyBaHHs, MOp(oJIoriuHa amanTaris
TO110), Ta (2) PyHKIIIOHATIEHO-OPIEHTOBAHI TIPH-
HOMH, 110 BPaXOBYIOTh KOMYHIKaTUBHY (DYyHKII1O
1 mparMatuyHui eexT TepmiHa y TeKCTi (BUOIp
aHAJIOT'IB, MOSICHEHHS, OMYIICHHS HEpeleBaHTHUX
JieTanei Tomo). Y HaCTyIMHHMX PO3/iIax CTarTi po3-
IJISTHEMO 111 aCTIeKTH JIOKJIIHIIIE Ta MPOUTIOCTPY-
€MO iX NPUKIATaMHU 3 TEPMIHOJIOTI] IPOEKTHOTO
MEHEKMEHTY.

Merta i 3aB1aHHs 1ocaiizkeHHs. Meroro 1aHo-
TO JIOCHI/PKEHHS € BU3HAYEHHS ONTHMAJIbHUX CTpa-
TET1H MepeKIaay aHTIIOMOBHOI TEPMIiHOJIOTIT TIpo-
exTHOTO MeHekMeHTY B IT-chepi Ha ykpalHChKY
MOBY 3 ypaxyBaHHSM JIEKCHKO-TPaMaTHYHUX OCO-
OMMBOCTEH TEPMiHIB Ta iX (PyHKIIOHAIBHOI PO
y npodeciitHomy auckypci. [nst nocsruenns iiei
METH nependadyeHo po3B’s13aTu TakKi 3aBJaHHS:

1. IlpoananizyBaTu THIIOBI TPYIHOIII, L0
BUHUKAIOTh MPU MEPEKIIai TePMiHiB TPOEKTHOTO
MEHE/DKMEHTY (JISKCUYHHX, TpaMaTUYHUX, CEMaH-
TUYHHX ).

2. OnucaTt OCHOBHI c1TOCO0U 1 puiioMu miepe-
KJIaJly TepMiHIB 3a3Ha4€HOI rajy3i, mpeacTaBie-
HI B HayKOBIH JIiTepaTypi Ta BUKOPUCTOBYBaHI Ha
TIPAKTHIII.

3. JocainuTi mpuKIaan NepeKiany KIFOYOBUX
TEPMiHIB IPOEKTHOTO MEHEHKMEHTY B I T-KOHTEKCTI
YKpaiHCBKOIO MOBOIO, BUSIBUTH TepeBakaroyi CTpa-
Terii.
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4. 3’scyBary, sSIK BpaxyBaHHS (DyHKIIIOHAJIBHOTO
acTeKxTy (ITboBa ayTUTOPist, MPU3HAUYECHHS TEKCTY)
BIUTMBA€E HAa BUOIp TOTO UM IHIIOTO CIIOCO0y Tepe-
KJIay TepMiHa.

5. ChopmyntoBaT pexoMeHaalii moao mepe-
KJIaJly TEPMIHOJIOT1 MPOEKTHOTO MEHEIKMEHTY,
30KpeMa 11010 BUOOPY MIXK 3allO3HMYEHHSM 1 TBO-
PEHHSIM BJIACHHMX BiJIMTOBiTHUKIB, & TAKOXK II[0/0
3a0e3MeueHHs €HOCTI Ta 3p03yMIUIOCTI TEPMiHIB
y TepeKIaii.

Bukian ocHoBHoro marepiany. Tepmiau mpo-
€KTHOTO MeHeKMeHTY B IT-ramy3i cTaHOBIATH
3HAYHUI 1HTEepecC 3 MOITISAAY MOBHOI CTPYKTYpH:
6araro 3 HUX € CKJIaJHUMH IMEHHUKamMH abo cIo-
BOCIIOIYYEHHSIMU (Harp., project scope statement —
Gopmyniosanns oocazy npoekmy, change request —
sanum na 3minu). [Ipn nepeknajai Takux OIWHUIID
Ha yKpaiHCbKy MOBY IepeKiaiayeBi HE0OX1IHO BU-
PILINTH, SIK MEepeiaTH CKIAAHUKKN TepPMiHa Ta TXHIN
B3a€MO3B’s130K. YacTo BUHMKae noTpeda y rpama-
TUYHUX TpaHcOpMaIlisX: 3MiHA TOPSIIKY CIIiB, I1e-
pexia 3 IMCHHUKOBOT KOHCTPYKLII B JIIECIIBHY YU
HAaBITIaKH, JI0/IaBaHHs HEOOX1THUX (popMaTbHUX CIIiB
tomo. Hanpukinan, aHmmiicbkuil TepMiH issue log
(OyKBaJIBHO <«GKypHAJ TIPOOIEM») TIEPEKITATAEThCS
K JHCYPHAN NPOOIEeMHUX numans abo peecmp npo-
Onem, TOIAHO CIOBO NUMAHb I ICHOCTI, X04 B aH-
DIHCHKOMY OpHUTiHAJI HOTO HeMae. TakuM YHHOM
JOCSITAETHCS OLTBII 3pO3yMiJie ISl YKPaTHCHKOTO
YHTaya CIOBOCIIOIYYEHHS, IO BiNOBIa€ HOpMaM
YKPaIHCBKO1 MOBH.

J10 TleKCUYHUX TPUHOMIB HAJICKUTH TTEPEIyCiM
BUOIp MIXK MEPEKJIaIOM Ta 3a03WYCHHAM. K10
TEpMiH Ma€ yKpaiHCbKHU €KBIBaJICHT, OakaHO
BUKOPHUCTATH Horo: stakeholder moxHa nepe-
KJIACTH SIK 3ayiKkasiena cmopoua, milestone — six
KOHmMpoavHa mouka, deliverable — sax pezynomam
(npoexmy). BukopucTanHas 3p03yMiIOT0 yKpaiH-
CBKOTO CJIOBA TIABHUIIYE SICHICTh TEKCTY 1 HE TO-
TpeOye Bij uMTada 3HAHHS aHDIHCBKOi. OMHAK,
HE 3aBKIH BIAE€THCS 3HANTH BIYyYHHI €KBiBaJICHT.
Jleski MOHATTSA MPOEKTHOTO MEHEIKMEHTY Oyiu
3aMo3MYeHl B YKpaiHChKY NMpPaKTUKy Oe3moce-
pPEAHBO 3 AHMIIMCHKOT Pa3oM 13 METOIOJIOTISIMH.
Hamnpuknaa, TepMiHu THYYKUX METOAIB: Scrum,
Kanban, Sprint, Backlog — B yxpaincekiit IT-
CHUTBHOTI BKHBAIOTHCS MIEPEBAKHO O€3 MepeKiary
("uepes TpaHCHITEpaIiIo: CKpam, KAHOAH, CRPUHM,
Oexno2). B Takux BUMagKaxX 3aCTOCOBYETHCS CTpa-
Terisl TpaHCKOMyBaHHs (TpaHciTeparis abo TpaH-
CKpHIIIIis), sIKa BiAMOBiIa€ MpoIemRypi MpsSIMOro
3ammo3uueHHs 3a JK.-I1. Bineii i XK. apOenbre. Le
no3BoJsie 30epertu popMy TepMiHa i 3abe3mnedye
€JIHICTh 13 MDDKHApOAHOIO TepMiHooriero. Hemo-
JIIKOM € Te, 1110 He(daxiBIl0 3HAYCHHST TaKUX CIiB
MOKe OyTH HEOUEBUTHUM.
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IHmnUN NEeKCUYHHUU NPUHOM — KaJdbKyBaH-
HsI, KOJIM 1HIIOMOBHHM TEPMiH MEPEKIATAETHCS
JOCIIIBHO TUISIXOM TTOMOPGEeMHOTO ab0 MOCIIiB-
HOTO BITBOPCHHS. Y Taiy3i yNnpaBiiHHS MPOEK-
TamMu 0arato TEPMiHIB yCIIIIHO KaJdbKyIOThCS:
risk management — ynpagninus pusuxamu, project
charter — cmamym npoekmy, critical path — kpu-
muynuu wiiax. KanekyBaHHS 700pe Mparioe, SKIIo
KOMIIOHEHTH1 €JIEeMEHTH TepMiHa 3pO3yMii 1 B
Takii camiii KoMOiHaIii mepeaarTh 3MICT yKpa-
fHChKOTO. [IpH KanmbKyBaHHI Ba)KJIMBO BpaxyBaTH
rpaMaTU4HI HOPMH: 1HOJI CTPYKTypa OpUTIHATY
3MiHIO€ThCs. Tak, change management KanbKy-
I0Th K YNpaeninHsa 3minamu (3aMiCTh OyKBasb-
HOTO 3MiHA MeHeOddCMeHny), 0 BiMOBIIa€e mpa-
BHJIy TPUKMETHUKOBOTO MOIIMPEHHS IMECHHUKA
B YKpalHCBKIiil Yyepe3 iIMEHHUK y MHOXKHHI 3 TIPH-
MeHHUKOM. OTXKe, KaJlbKa 4YacTO MO€JHYETHCS 3
rpaMaTUYHUMM nepedynoBamu. TpaHcaiTepauis
VS. KajbKa — 11e BUOip Mk 30epexxeHHsIM (popmu
qy>KOMOBHOTI'O €JI0Ba 1 HOTO NEpeKIIaJioM yKpaiH-
CBKHMH CIIOBaMHU.

Hocnimxennss H. Tanenko 1 B. Opon (2021)
oKasajio, 110 o0uaBa Il crocoOM HalekaTh 10
HalnommpeHimux npu nepekiai [T-repminosnorii.
Hampuxnan, TepMin cloud computing 1HKOMH TH-
MIAK0Th K XMapHi obuucienHs (Kajabka), a IHKOIH
BUKOPHUCTOBYIOTh aHTIIIN3M XMAPHI KOMN TOMUHT
(Tpancmitepanisi). OcTaHHE, BTIM, 3yCTPIYa€ThCA
piAKo, ajKe Ui computing € CIOBO 0OYUCTEHHS.
[lepeBara kanbKyBaHHS — 3pO3yMLIICTb 1 BIAMOBI/I-
HICTb YKpaTHCHKIi TepMIHOTBOpPYi TpaaULii; HEAO-
JIK — KaJibka MOke OyTH JOBIIOIO Y MEHII 3py4-
HOIO, HIXK CTHUCIIE aHITIIHCBKE CII0BO, a00 7K 3BY4aTH
HEMPHUPOIHO. Y TaKUX BHUIAJKAX JESIKi MepeKanadi
BIJ/IalOTh [1€PEBary 3aro3u4eHHIO.

OxpeMo ciij 3rajjaTé mpo mepexian abpesi-
aTyp 1 aKkpoHIMIB y TepMiHOJOTIi. YIpaBIiHHS
MPOEKTAMHU psiCHie ckopodeHHsMU: PMI (Project
Management Institute), PMBOK (Project Mana-
gement Body of Knowledge), ERP (Enterprise
Resource Planning) Tomo. Ctpareris nepexkiany
abpeBiaTypu 3aJIeKUTh BiJ LIIBOBOI ayAuTOPii
Ta 4YacTOTU BXKHBAHHA TepMiHa. SIKUIo ckopo-
YEHHs 3arajJbHOBiIOME (axiBIsIM, HOTO MOXKHA
3anumuTH 6e3 3MiH a00 JAaTu B OpUTiHAJI MPH
nepuiii 3rajii 3 HOSICHEHHSIM YKpaiHCHKOIO B
nykkax. Hampukiman: «BiAmoBiIHO 10 cTaHIap-
ty PMI (Project Management Institute — [acTu-
TYT YNPaBIiHHSA MPOEKTAMH)...». TaKUM YHHOM,
1 opuriHanpHa abpeiaTypa 30epekeHa, 1 YuTad
oTpUMYy€ po3mHuPPOBKY. [HKOIM B yKpaiHCHKIH
MOBI1 CTBOPIOIOTH BIacHy abpesiatypy: IVII st
PMI, ane taki mITy4H1 CKOPOUEHHS IPUKUBAIOTh-
cs piame, agxe (axiBul 3A€01IbIIOTO OPIEHTY-
IOThCSl Ha aHIVIOMOBHI CKOpOYeHHA. ToMy aoMi-
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HY€ TiX11 TOHOCUTH 3HAYCHHS Yepe3 MOSICHEH-
HsI, ajle He BUTAIyBaTH HOBUX abpeBiaTyp, moon
He MopyImryBaTu npodeciiiny komyHikaiiro. Le
Y3TOKY€ETHCS 3 AYMKOIO, IO TEPMIHH — HOCIT
MDKHapOaHOI 1H(pOopMaIlii, ToX Kpaiie 30eperTu
ixHIO yHipiKOBaHY (GopMy, SKIIO e HE 3aBa)ae
PO3yMIHHIO.

VY BUNAAKY JOBTHX CKJIaJHOCKOPOUYEHUX CIIiB
abo aOpeBiaTyp, 110 BUMOBIISIIOTHCS SIK CJIOBa
(Waterfall, PRINCE?2), moxnuBe KOMOiIHYBaHHS
npuiioMiB: TpaHciiTeparis + noscHeHHs. Hanpu-
knan: «merononoris Waterfall (Bogocmagna mo-
JIeTTb)» — TYT 1 Ha3Ba 30epekeHa, 1 yKpatHChKHH BiJI-
noBiTHUK noxanuii. [lomiOHI koMOiHOBaHI cTparerii
4acTo Haile(heKTUBHIIII, a7Ke MTOETHYIOTh TOYHICTh
1 3pO3YMUTICTD.

[Ile onuH JIEKCUKO-TPAMAaTUYHUN HIOAHC — PiJll
Ta YUCJIO 3alI03UYECHUX TEPMiHIB. 3alI03UUYIOUH aH-
DIIChKI IMEHHUKH, YKpaiHChbKa TOBUHHA BIIMCATH
iX y CBOIO TpaMaTU4Hy CUCTEMY (BH3HAYHUTH i,
HaBYMTHCS BiJIMIHIOBATH TOWIO). TepMiH cnpunm
CTaB YOJIOBIYOTO POAY (SIK 1 OUTBIIICTD IHIIOMOBHUX
HEKUBUX INPEIMETIB), 6eK102 — T€XK YOJIOBIUOTO.
CnoBo stakeholder iHoMi IepenaroTh K CMEUKXOI-
Oep (40I. pin), y MHOXKHHI cmetikxondepu. Takum
YHUHOM, BiOyBaeThCsi MOP(HOIOTIYHA aaanTaIlis
3amo3u4eHHs. 3 IHIIOTO OOKY, SKIIO € BiIIMOBII-
HUK 3aYiKa61eHa CMopoHd, TO BKUTOK OCTaHHBOTO
yCyBa€ MUTaHHA poAy. AJle IPU LOMY 3MIiHIOETh-
Csl CHHTAKCHYHA KOHCTPYKIUisl pEYCHHS: 3aMiCTh
«cmetikxonoep 8i0N0GIOAE 3a BUHAYEHHS BUMORY
JIOBEJIEThCS CKa3aTU «NnpeoCmasHUK 3ayikasneHoi
cmoponu gionogioac...», mo aosmie. OTxe, mepe-
KJaga4d OajaHCy€e MK JaKOHIYHICTIO OpUTIHAIY i
HOPMATHBHICTIO TIEPEKIIATY.

Monynsuiss gk 3MiHa pakypcy BHUCIIOBIJICH-
HSl MOXe€ IPOSIBISITUCS TPU NEPeKIIai TepMiHIB,
SKIIO MPSAMUNA MEPeKIaa BUTTISAAE HEPUPOIHO.
Hanpuknan, aariiichkuil TepMiH timeboxing —
JOCITIBHO 1€ 0OMedNCeHHs Yacy, ale B YKPaiHChKii
npakTuili Agile yacto KaxyThb matimbokcune (3a-
JUIIAI0OYX IHIIOMOBHY (hopMmy) ab0 MOSICHIOIOTH
K «@ikcayia mpusanocmi cnpunmy». TyT apyry
BEPCII0 MOXXHA BBAXKATH MOJIYJSIIEI0 3 OMTHUCOM
bynkmii. [Hmmit npuknan: feasibility study — Oyk-
BAJILHO «OOCHIONCEHHS 30IUCHEHHOCMI, 1110 HE
IIIJTKOM YCTaJICHO YKpaiHChKOI0. [IpakTHKyOThH Ba-
plaHTH mexHiKo-eKoHOMIuHe 0OTpYHMY8anHs (10 €
OJM3bKHUM 32 3MICTOM MOHSTTSAM, X04a HE MPSIMHUM
MEPEKITAIOM) a00 aHAi3 MONCIUBOCMI peanizayil.
Bubip 3ayiexuTh Big TOTO, SKUH acNeKT TepMiHa
X04yTh MiAKpecauTn — ekoHoMiuaui (TEO) uu
3arajibHy OIIHKY 3MiiCHeHHOCTI. 1]e mokasye, mo
1HOJII € KUIbKa MOTEHI[IHHUX MEePEKIIaiB OJJHOTO
TepMiHa, 1 mepeknanayeBi Tpeba odpaTu HailBia-
MOBTHITIINI KOHTEKCTY.



Haykosuii orcypran Jlvsiecvkoeo Oepoicasro2o yrisepcumenty oesnexu scummeoisibhocmi «Jlbsiecokutl hinonoeivnui yaconucy. Ne 17, 2025
Scientific journal of the Lviv State University of Life Safety “Philological Periodical of Lviv”. Ne 17, 2025

TakuMm 9UHOM, JTEKCHKO-TpaMaTH9HI aCleKTH
TepeKyIaay TePMIHOJIOTIT BKITIOYAIOTh MUTy HU3KY
pillIeHb: MepeKiIaa Yd 3al03WYeHHs, KaJlbKa 91
OIIUC, aJanTalis rpaMaTHIHoi (HOPMH, PO3IIHPEH-
Hs1 a00 yIIIIBbHEHHSI CTPYKTypHu. Brane nmoexnan-
HS LIMX NPUIOMIB 103BOJISIE€ TOCSATTU TOJOBHOTO —
TOYHO 1 3p03yMLJIO MepeiaTH CrelialbHe MOHATTS
YKpaiHChKOI0 MOBOI0. O/IHaK, OKpiM CyTO MOBHOI
Tpancdopmarii, nepekiagad Mae BpaxoByBaTH 1
(yHKIIIO TepMiHa Y TEKCTI Ta piBeHb 0013HAHOCTI
uinpoBoi aynuropii. Ile Bxe miomuna QyHKIio-
HaJBHUX aCTEKTIB, AKY PO3IITHEMO JaJIi.

OyHKIIOHATBHAN TTiIX1T 10 IEPEeKIaTy mepe-
OaJae, 110 TMepeKyIaaad OPiEHTYETHCS HE JIMIIE Ha
MOBHI BIJIIOBIHOCTI, @ i HA TIPU3HAYCHHS TIEepe-
KJIa/ly: XTO YUTady, 3 SIKOI0 METOI0 BUKOPHUCTOBYBA-
THUMETBCSI TEKCT, SIKHA €)eKT Ma€ CIIPaBUTH TEPMiH
Ha yuTaya. ¥ cdepi NPpOEKTHOIO MEHEIKMEHTY
TEPMIHM MOXYTb 3yCTpIiYaTHCS B PI3HUX KaHpaXx:
odimiiiHa ToOKyMeHTalis (CTaTyT MPOEKTY, 3BITH),
HaBYaJIbHI MaTepiaiu, HAyKoBl CTAaTTi ab0 IHCTPYK-
uii Juist KopucTyBaviB. Bif skaHpy Ta ayauTopii 3a-
JIEKUTh, HACKIJIBKM TEPMIHH IOTPIOHO MOSICHIOBATH
YH CIIPOIIyBAaTH.

SIKIIO TeKCT po3paxoBaHUI Ha BY3bKHX (haxiB-
IiB, IIJThOBOIO (DYHKITIEIO € TOYHICTH Ta JAKOHIY-
HICTh. Y TaKWX BHUIMAJKax 4acTO BHIIPaBIaHO 30e-
perTH M>KHAPOIHY TEPMIHOJIOTIIO (4epe3 TpaHCITi-
Tepalliro ad0 HaBiTh JaTUHUIICH0). DaxiBIli 3 yrpags-
JIHHS npoekTaMu, ocobauso y T, 3a3Buuail nodpe
PO3YMIIOTh aHTJIOMOBHI TEPMiHHU, OCKUIBKH JIiTE-
patypa it crangaptu (PMBOK, PRINCE2, Agile
Manifesto) gocTynHi mepeBaxHO aHIITIHCHKO0. J{iis
uiei aynuropii Tepmin sprint backlog y nepexina-
Tl MOXKE JIMIIUTHUCS OeKka02 cnpunmy 03 KOITHUX
MOSICHEHb — (DYHKIIOHAJIBHO 1€ HE MOTIPUIUTh PO-
3yMiHHS, a 30eperke CTHCIICTh. AHAJIOT14HO, abpe-
Biatypu PMI, WBS Ttomo MmoxkHa He po3mudpoBy-
BaTH Y KOKHOMY pedeHHi. DyHKITIOHATBHAN acTIeKT
TYT — €KOHOMIsl 3yCHJIb YuTavda-(haxiBiis, SKUH HE
notpelye 3aiiBUX po3’ICHEHb, HATOMICTb IIIHY€E aB-
TEHTHUYHICTh TEPMIHOJIOT1].

Harowmicts, sxmio aynuropis — HedaxiBii abo
MOYAaTKiBIl, a00 TEKCT Ma€e HaBYAIbHY/TOBIAKOBY
MeTy, PyHKIIiS epeKiIany 3MIHIOEThCS: Ha Teple
MiCIIe BUXOJUTH 3pO3yMUTICTh. Y IIbOMY BHITQJKy
JIOLLTHHO 3aCTOCYBATH CTPATETii, [0 PO3KPUBAIOTh
3Ha4YeHHs TepMiHiB. Lle Moxke OyTH MosICHIOBAJIb-
HUH Tiepekiiaj (oJaBaHHs POIOBOTO TOHATTS YU
po3’sicHeHHs1). Hanpukian, mpu mepriit 3rajrti Tep-
MiHa stakeholder B igpy9YHUKY MOXHA HAIUCATH:
cmetikxonoep (3ayikasiena cmopona — 0cooa aoo
opeanizayis, wo mae inmepec y npoekmi). Jlam
MOXKHA BJKHUBATU MPOCTO cmetikxondep abo 3ayi-
Kaenena cmopoHa — 4nTad yxe o013HaHui. Takuit
X1 TOEHY€ 1HO3eMHUI TepMiH Ta Horo (yHK-
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IIOHAJTLHUH €KBIBAJICHT JIJISl ayIUTOPii, CTBOPIOTO-
YU TUHAMIYHY €KBiBaJeHTHICTh 3a Himoro — komm
BaXIIMBO, 00 YATa4 OTPHUMAB TaKUK caMHid 00CsT
PO3YMIHHS, SIK 1 UATAY OPUTIHAITY.
OYHKITIOHATHHUN aCTICKT TICHO MOB’s3aHUH 3
MOHATTSAM €KBIBaJE€HTHOCTI. B Teopii nepekiany
PO3pi3HAIOTH (popmasibHY (200 IEHOTATUBHY) €K-
BIBAJICHTHICTh — 30€peXKEeHHsI 3MICTY 1 CTPYKTYypH
OpUriHaiy, Ta AMHaMiuHy ((pyHKIIOHATbHY) €KBiBa-
JICHTHICTb — JIOCSTHEHHS PIBHOLIIHHOTO BILTUBY Ha
yyuTayda. Y nepeksaji TepMiHosorii gpopmanbHa ex-
BIBaJICHTHICTh O3Hada1a 0 MaKCUMalbHO OyKBallb-
Hy nepeaady TepMmiHa (110 1HOMI JOPIBHIOE 3ario-
3MYEHHIO), TOMI K (DYHKITIOHAThHA MOKE BIMara-
TH axanTaiii abo 3aMiHU TepMiHa HA 3pO3yMITUI
aHasor. Hanpukiiasn, aHmIidChKUA TepMiH lessons
learned (y KOHTEKCTi yIpaBIIiHHS MPOEKTAMH — 3BIT
yy 0a3a 3HaHb 3 YPOKIB, OTPUMAHHUX 3 JOCBIIY)
JIOCITIBHO NEPEKIIAIaTH IK ompumari ypoxu — ¢pop-
MaJIbHO PAaBUIIBHO, ajleé CTUIICTHUYHO JUIsl YKpaiH-
CBHKOTO JIIJIOBOTO TEKCTY Kpallle CKa3aTh BUCHOBKU 3
0ocgidy abo ypoku, suneceri 3 npoekmy. Xoda HIOU
BIZIXOIUTH Bi (pOopMU OpUTiHAITYy, TAKUl epexian
Kpallle BUKOHY€E (DYHKIIII0 — YIiTKO MEepegae 3MicT
HOHSATTS y IPUMHATHINA MOBHIHN (hOopMi 1T IIITHOBOT
ayauTopii. A/Ke 3aBJaHHs MepeKiary, sk 3a3HaJae
JIx. BepH, — moHecTH HOBY iH(pOpPMAIIiIO 10 HOBOT
ayauTopii B 1OCTYyIHI# (opMi, a HE JOCIIBHO Bifl-
TBOPUTH TEeKCT opuriHany (Byrne, 2006).
JotpumaHHs (YHKIIIOHATIBHOTO IIXOIY OCO-
OJIMBO Ba)KJIMBE, KOJIM TEPMIH B OpUTiHAJI MTOIAHO
B KOHTEKCTI, /I¢ BiH BUKOHY€ MOSCHIOBAJIbHY a00
IHCTPYKTUBHY pOJib. SIKII0, MPUMIpOM, Yy TIOCIO-
HUKY JUIsl KOpUCTYyBauiB HanucaHo: «The project
manager updates the RAID log regularly.» — Tyt
RAID log € cneundiunnm tepminoMm (Register of
Risks, Assumptions, Issues, Decisions). Jlns an-
TJIOMOBHOTO YWTa4a, 3HAHOMOTO 3 TEPMiHOJIOTi-
€0 PM, 1poro 10CTarHpo. YKpaiHCHKOMY YHUTa-
4YeBi MOXKHA J1aTH nepeknan: «Kepisnuk npoexkmy
peaynapHo onoénioe dxcypHan RAID (peecmp pusu-
Ki6, npunyujens, npoonem ma piuiensv)y». lle nemo
po3LIMpeHnil nepekaaa: abpesiarypa po3KpHuTa,
JIOJIAaHO PIIKOBXKHUBAHE CIOBO peccmp AT SICHOCTI.
XO0u TEKCT CTa€ IOBILUM, 3aT€ BUKOHYE CBOIO (PyHK-
11i}0 HABYAHHS — YUTa4 Terep 3Hae, 1mo Take RAID-
KypHai. SIkOu nepexiagad mpocTo TpaHCKpUOyBaB
«onosnoe RAID-xcypran», TO HENIATOTOBICHHUH
yuTad Mir 6u He 3po3ymitu cyTi. TyT Mu moctymnu-
JUCS TAKOHIYHICTIO 3apann (yHKIIIOHATHHOI ITiH-
HOCTI — 3pO3yMIJIOCTI Ta MMOBHOTH 1H(OpMAIIii.
[HImM# acrekT QyHKIIOHATBHOCTI — CTHITICTHY-
Ha JIOPEYHICTh TEPMiHA y TEKCTi. B Mexax omHo-
ro JOKYMEHTa BaXXJIMBO 30epiraTtu MocCiiI0BHICTb:
AKIIO BUPINIEHO MEpeKazaTu TEePMiH yKpaiH-
CBKHM BIJITIOBITHUKOM, CJTiJT BHKOPHCTOBYBATH HOTO
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CKpi3b, 00 YMTa4 MOCTYTIOBO 3BUK 1 HE IUTyTaB-
cs1. Hanpukinaza, oOpaBium nepeknan cnpunm uis
Sprint, HE BapTO 4ePTyBaTH HOTO 3 imepayis 6e3
HarajpHOI MOTpedH, Xoya 0OMIBa CIIOBA MOXYTh
BXKHMBATHCA 5K BIATOBIAHUKY B PI3HUX JDKEpeiax.
V3romkeHicTh — BakJinBa (PyHKI[IOHAJbHA puca
TEXHIYHOTO TEKCTY, BOHA BIUTMBAE HA JIOBIPY YHTAa-
ya. O11He 3 4acTUX 3ayBasKeHb 0 MEePEKIIaay CIieli-
aJbHUX TEKCTIB — HETIOCIiJOBHA TEPMIHOJIOT IS, 1110
MOJKE BUKJIMKATH Hepo3yMiHHs. ToMy mepekiagad
MIOBMHEH 00paTH CTpPaTerito 1 NpUTpUMyBaTHCA 1i,
a 1Ie JIIIe — CIUpaTucs Ha 3aTBEepKeH] mocapii
Ta CTaHJIAPTH.

CyuacHa mepekiaanbka MpakTHKa MIPOTIOHYE
THCTpYMEHTH JUTsl 3a0e31nedeHHs PyHKIIIOHATBHOT
SIKOCT1 TEPMIHOJIOT1] — TEPMIHOJIOT1YHI 0a3u JTaHMX,
nam’ st nepexianis (TM) Tomro. SAxmio B koMmmaHii
MPUKHATO, TPUMIpOM, 110 workflow — e poboyuil
npoyec, TO B yCiX NepeKiaaax clij Tak 1 Mmucaru,
HE 3aMIHIOIOUN HA nOomiK podim 9u pobouuli no-
mik. YHi(iKalig TEPMiHIB MiABHUILYE 3pO3yMITICTh
1 3HMXKy€e HMOBIpHICTh NOMMWIOK. Biiache, nocinig-
HUKH HaroJIolIyloTh HAa HEOOX1THOCTI CTaHIapTH-
3anii IT-TepmiHoOOril yKpaiHCHKOIO MOBOIO LIS~
XOM CTBOPCHHS €IMHUX CJIOBHHKIB Ta 0a3 JaHUX.
J. Yepnera ta iH. (2024) aKIeHTYIOTh, 110 KOMII-
JICKCHUH MTiIX1]] IO BUPIMICHHS MPOOJIeMH TIepeKIia-
ny IT-TepMiHOIIOTIT Ma€e BKITIOUATH CTaHIaPTU3AIIFO
gepe3 (hopMyBaHHS TEPMIHOJIOTIYHOT 0a3u i3 mepe-
KJIaJlaM¥, BU3HAYCHHSIMU, PUKIIaJaMH BXKUBAHHS
towo. Lle 103BoaNTH MaliOyTHIM Nepekiiagayam Ta
(haxiBIsIM KOPUCTYBATHUCS y3TOKEHUMH TepMiHa-
MH 1 JOCSITaTH KPpaIoi IKOCTI KOMYyHiKallii.

OTxe, QyHKIIOHATBHUN acTIeKT MepeKIamy Tep-
MIHOJIOT1i MPOEKTHOTO MEHEPKMEHTY BUMAarae Bif
NepeKsIaaaya NoCcTiIHHO TPUMATH B IO 30py IHU-
TaHHS: «Yu 3po3ymie UTBOBUH YUTAY IIEH TEPMiH
i mro dpasy Tak, sk 3agymano? Uu He moTpiOHE
IIONATKOBE MOSICHEHH Y afarnramia?y | Biamosina-
HO KOpPHUTYBaTH cTparerii. B imeani, mepekiamad mo-
€JTHY€ JICKCUKO-TPaMaTH4Hi TpaHcPopMariii 3 pyHK-
LIOHAJIBHUM I1JIXOJOM: HAIllpUKJIaa, 3aCTOCOBYE
KaJIbKy, aJie SIKIIO0 € PU3HK HETOPO3YMIHHS — 10/1a€
MOSICHEHHS; 3aJIUIIIAa€ 3alI03UYEHHS, aJle y PUMIT-
1l Ha/la€ KOPOTKY JOBiJIKY; BBOJUTH HOBUH yKpa-
THCBKUII TEpPMiH, ajie MEPEKOHYETHCS, 10 HOTO
3HAYEHHS MPO30pe 3 KOHTEKCTY a00 BU3HAYCHHSI.
Tinpku Takuii 30amaHCcOBaHMN TiAXia 3a0e3meuye
aJICKBATHICTH MEPEKIIaIy, TOOTO HOTO BiAMOBIAHICT
1 BUXIZTHOMY 3MICTY, 1 TOTpebam OoTpuMyBada mepe-
KJIay.

BucHoBku Ta nepcnekTuBH. [lepexnan repmi-
HOJIOT11 IMPOEKTHOTO MEHEDKMEHTY Yy cdepi iHpop-
MalifHUX TEXHOJOTIH € OaraTorpaHHUM 3aBJaH-
HSIM, 1110 MO€EAHYE JIIHTBICTUYHI TpaHcdopmarii 3
BpaxyBaHHAM KOMYHIKaTHUBHOI (DYHKIIIi.
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OcnoBHi BuKJIMKN nepexiany IT-repminomnorii
OB’ s13aHi 3 BIZICYTHICTIO MPSMUX BiIOBITHHUKIB y
IITOBIM MOBi, HEOOX1THICTIO BUOOPY MiXk KiJTBKO-
Ma MO>KJIMBUMH TEPEKIaaMH, a TAKOXK 13 BEJTUKOIO
KUTBKICTIO aHTJIOMOBHHX a0peBiaTyp i CKOpOUYEHb.
[lepexnanaul CTUKAIOTHCA 3 TPYAHOLIAMH MOLIYKY
€KBIBAJICHTIB ISl HOBUX a00 By3bKOCIELIaJbHUX
TEpPMiHIB Ta 3 SIBUIIEM TEPMIHOJOTIUHOI Oararo-
3HAYHOCTI.

JlexcHKO-rpaMaTHyHi CTpaTerii mepexyiagy Tep-
MiHIB BKJIIOUAIOTh TPAHCKOyBaHHS (TpaHcIiTepa-
11if0, TPAHCKPUIILIIIO), KaJIbKyBaHHS, €KBIBaJIEHTHUI
TIepEeKIIaj], ONMCOBUIN TIEpeKIIa, TpaMaTH4Hi Tepe-
OynoBH (3MiHAa YaCTHHHA MOBH, TIOPSIKY CJiB), MO-
JYJISIIIFO 3HAUEHHS Ta 1HII TepeKiIaaanbKi TpaHe-
dopmarrii. Bubip 3a1eKuTh BiJl XapakTepy TepMiHa
Ta HassBHOCTI yCTaJeHUX BiAMOBiMHUKIB. [loci-
JUKEHHS MOKa3yloTh, U0 B YKPaiHCHKIM MpaKkTH-
ui nepekiany IT-TepmiHiB HAWOLIBII YKUBAHUMU
€ 3aM03WYCHHS/TPaHCIITEpaLlisl, KalbKa, a TAKOXK
BUKOPHUCTAHHS HasgBHUX aHaNOTiB. [y TepmiHiB
MPOEKTHOTO MEHEKMEHTY 1€ MiATBEPIKY€ETh-
Csl MPUKJIaJaMH: YaCTUHA 3 HUX MEePEKIalaeThCs
KaJIbKOIO (Kpumuunul wiisx), 9acCTUHA — OIHCOBO
(3ayixasnena cmopona), 9aCTUHA 3aMO3UYY€ETHCS
(cxkpam, cnpunm).

OyHKITIOHATBHUH aCIIEKT MepeKyIary € He MEHII
BOXJIMBUM 3a GopmanbHuid. [lepekianad mae Bpa-
XOBYBAaTH LTLOBY ay[UTOPIIO 1 MPH3HAYCHHS TEKCTY
npu BUOOpi crparerii. Skio Texct mist (axiBiiB —
JIOTYCTUMO 3aJIMIIUTH OLbII€ 1HIIOMOBHUX TEp-
MiHIB, JOTPUMYIOYHCh MI>KHAPOIHOI TEPMIHOJIOTII.
SIximo juist mmpioi ayauTopii — HeoOXiqHO JT0aBaTH
MOSICHEHHS1 200 BUKOPUCTOBYBATH 3PO3YMLITIIIT YKpa-
iHCBKI ekBiBasieHTH. [IprHIIMT JUHAMIYHOT eKBiBa-
JeHTHOCTI (piBHUH e(eKT Ha YhTaya) BUMArae iHOIi
NOXXEPTBYBAaTH OyKBaJi3MOM Ha KOPUCTh SICHOCTI.
3pemToro, HAWBHUIIUM TIPIOPUTETOM € AJCKBATHA
niepeiada 3MicTy TepMiHa y Tiit popmMi, sika € 3po3y-
MUJIOFO 1 TPUPOITHOKO YIS IUTHOBOT ayTUTOPII.

OpHMM 13 TIEePCIIEKTUBHUX HAMPSMIB, IO BU-
IUTMBA€E 3 TPOBEICHOTO OISy, € HEOOXiaHICTh
cTaHAapTu3allii yKpaiHChKOi TepMiHOJOrii B cde-
pi IT Ta ynpaBninas npoekramu. [ToBroproBani
TEPMiHHM MMOBUHHI MEPEKIaaTUCs MOCIIAOBHO B
Mexax TeKCTy 1 OaxaHo — y Mexkax ramysi. Pop-
MYBaHH rajly3eBOro miocapis abo TepMiHOIOTIY-
HOi 06a3u (HaIlOHAJIBHOI UM KOPIIOPATHUBHOI) CyT-
TEBO TOJIETIITUTH TPAIIO MEePEeKIanadiB i yHi(iKye
KOMyHiKaiifo. Taka 6a3a Mae MICTUTH Y3TO/KEHI
nepeKyaay, BUHAYCHHS, IPUKIIAAA BKUBAHHS — 1
PETYISIPHO OHOBJIFOBATHUCS 3 MOSIBOIO HOBHUX TEPMi-
HiB. [le 3aBnanus nmotpelye KOOpAMHAILIT 3yCHIIb
minrBicTiB Ta ¢axisuis 3 IT, ane fioro BupimeHHs
niJHece SAKICTh MEPEKIA/IB 1 CIPUSTUME PO3BUTKY
YKpaiHChKOT HAyKOBO-TEXHIYHOI MOBH.
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3aranoM, nepexiIax TEPMIHOJIOTIT IPOEKTHOTO Y CBOIO YEPry, CIPHUsE TOCUICHHIO TePMiHOIOTIY-
MeHeKMeHTY B IT-cdepi € moka3oBUM mpuKiIa-  HOI y3rOMKEHOCTI Ta PO3BUTKY YKpPaiHCHKOi MOBH
JIOM Taiy3i, B K IEPETUHAIOTHCS JIHTBICTHY-  SK MMOBHOIIHHOTO iHCTpyMeHTa )axoBOi KOMyHiKa-
Hi, mpodeciiiHi Ta mparMaTU4Hi YHHHUKH: 10- Il y cdepi iHPOpMAIIIHHUX TEXHOIOTIH.
TPUMaHHSI MOBHOI HOPMH, BiATOBIJHICTH Taiy- [TepcriekTHBaMH MOAATBIINX TOCIIIKECHB €
3€BUM CTaHJapTaM 1 3a0e3Me4eHHs JOCTYIHOCTI  Oliabll MHOOKe eMIipuYHe BUBUEHHS IepeKa-
CIIPUUHSTTS ISl IJIbOBOT aynuTopii. EQekTuB-  manpkux pilieHb MOJ0 KOHKPETHUX TEPMiHIB
Ha Mepekjajanbka CTpaTerisa B [bOMY KOHTEKCTI  MPOEKTHOro MeHekMeHTy. KopucHum Oyno 6
Ma€ TMOEJHYBATH CEMaHTHYHY TOYHICTb 3 IOTPU-  IPOaHaNi3yBaTH KOPIYC MepeKiIaAiB (Harp. yKkpa-
MaHHSM HOPM YKpaiHChKOI HayKOBO-TEXHIYHOI  THCBKI Bepcii JOKyMEHTallii 3 yrpaBiIiHHS MPOEK-
MOBH, BOJIHOUAC OPIEHTYIOUMCH HA QYHKIIOHATIb-  TaMHM) Ul BUSBJIEHHS CTaTUCTUYHO JIOMIHYIOUHMX
HYy aJeKBaTHICTb — TOOTO 37aTHICTh NepeAaBaTH  BIANOBIJHHKIB 1 OLIHKU IX 3pO3yMIIOCTI AJs KO-
3MICT y cnoci0, KUl € 3p03yMiJINM, JOUUIBHUM  PUCTyBayiB. TakoX aKTyalbHUM € JOCIHIJDKCHHS
1 peJIeBaHTHUM JIsl KOPHUCTYBava MEePeKIaeHOT0  BIUIMBY HOBITHIX TEXHOJOTIH — 30KpeMa CHCTEeM
TEKCTY. MammmHHOTO iepekiany Ta CAT-iHCTpyMeHTIB — Ha

JloTpuMaHHs TPUHIHIIB (QYHKIIOHAJIBHOTO  mepekiaj Tepminoinorii. [Tonpu Te, mo aBToma-
MiIX0My B MOEAHAHHI 3 BOJOMIHHAM CyYacCHHUMH  THYHHH MEPEKIIaj] BCe e MOCTYNAEThCS JTIOIUHI
TEOPETUYHUMHU MOAEISIMHU T€PMIHOJOTIYHOTO Me- Y TOYHOCTI TEPMiHiB, HOTO PO3BUTOK (3 ypaxyBaH-
peKiiaay Ta MPakKTUYHUMM HAaBUYKaMH aanTamii  HAM TEPMIHOJOTIYHUX MOJAYIIB 1 IIOCapiiB) MOXKe
TEPMiHIB CTBOPIOE MIATPYHTS AJIS AKICHOTO, IIJTIC-  MPHUCKOPHUTH MEpeKiIa albKuil MpoIiec 1 miIBUIIH-
HOTO ¥ nmpodeciiftHO pesieBaHTHOTO nepekiany. [le,  TH y3ro/pKeHiCTh TEPMIHOJIOTI.

JITEPATYPA

1. Baker M. In Other Words: A Coursebook on Translation. 3™ ed. London : Routledge, 2018. DOI: https://doi.org/
10.4324/9781315619187.

2. Byrne, J. Usability Strategies for Translating Technical Documentation. Dordrecht: Springer. Chap-
ter 1 (“A Communicative Service”). 2006. C. 11. URL: https://link.springer.com/chapter/10.1007/1-4020-4653-7 1

3. Chauke L. A comparative study that investigates the treatment of technical terms, acronyms and numbers in a Tsonga
technical target text // Literator. 2021. Vol. 42, Ne 1. DOI: https://doi.org/10.4102/1it.v42i1.1703.

4. Cherneha D., Turysheva O., Dzykovych O. IT terminology: Translation challenges and prospects // Advanced
Linguistics. 2024. Ne 14. C. 165-170. DOI: https://doi.org/10.20535/.2024.14.314085.

5. Tatsenko N., Orol V. Translation features of modern IT terminology from English into Ukrainian // Filologichni
Traktaty. 2021. Vol. 13, Ne 2. C. 75-81. DOI: https://doi.org/10.21272/Ftrk.2021.13(2)-8.

6. Venuti L. The Translator’s Invisibility: A History of Translation. 1* ed. London : Routledge, 1994. DOI: https://
doi.org/10.4324/9780203360064.

REFERENCES

1. Baker, M. (2018). In Other Words: A Coursebook on Translation (3" ed.). Routledge. https://doi.org/10.4324/
9781315619187

2. Byrne, J. (2006). Usability Strategies for Translating Technical Documentation. Dordrecht: Springer. Chap-
ter 1 (“A Communicative Service”), p. 11. https://link.springer.com/chapter/10.1007/1-4020-4653-7 1

3. Chauke, L. (2021). A comparative study that investigates the treatment of technical terms, acronyms and numbers
in a Tsonga technical target text. Literator, 42(1). https://doi.org/10.4102/1it.v42i1.1703

4. Cherneha, D., Turysheva, O., & Dzykovych, O. (2024). It terminology: Translation challenges and prospects. Ad-
vanced Linguistics, (14), 165-170. https://doi.org/10.20535/.2024.14.314085

5. Tatsenko, N., & Orol, V. (2021). Translation features of modern IT terminology from English into Ukrainian. Filo-
logichni Traktaty, 13(2), 75-81. https://doi.org/10.21272/Ftrk.2021.13(2)-8

6. Venuti, L. (1994). The Translator’s Invisibility: A History of Translation (1* ed.). Routledge. https://doi.org/
10.4324/9780203360064

48



Jlucuuenxo O. b. Cmpamezii nepeknady mepmiHoa02ii NPOEKMHO20 MEHEONCMEHMY 8 IM-2any3i:
JIEKCUKO-CPAMAMUYHI MA (YYHKYIOHAIbHI ACneKmu

TRANSLATION STRATEGIES OF PROJECT
MANAGEMENT TERMINOLOGY IN THE IT FIELD:
LEXICAL-GRAMMATICAL AND FUNCTIONAL ASPECTS

Lysychenko Oleksandr Bohdanovych
Postgraduate Student at the Department of Theory
and Practice of Translation from English
Kyiv National Linguistic University
73, Velyka Vasylkivska Str., Kyiv, Ukraine

In the field of information technology and project management, rapid development leads to the constant emergence of
new terms, most of which originate from the English language. This presents significant challenges for Ukrainian trans-
lators, as many of these terms do not have established equivalents in Ukrainian. The lack of standardization, ambiguity in
translation, and stylistic inconsistencies can result in misunderstandings within the professional environment. The relevance
of this research stems from the need to develop effective translation strategies that combine terminological accuracy with
accessibility for Ukrainian audiences. Scholarly literature outlines two main approaches to translating IT terminology: the
formal-lexical approach and the functional approach. The first includes methods such as transliteration, calquing, equiv-
alent translation, descriptive translation, modulation, and grammatical transformations. The second is based on adapting
the translation to the needs of the target audience and the genre of the text. For example, in highly specialized documents,
it is acceptable to use loanwords or international abbreviations without translation. Conversely, in educational or popular
texts, it is advisable to provide explanations, expand terms, or create Ukrainian equivalents. The challenges of translating
IT terms are often linked to the polysemy of terms, the specificity of abbreviations, and the absence of standardized equiva-
lents. Researchers note that translators usually choose between direct borrowing (possibly with an explanation), calquing,
or coining Ukrainian equivalents, depending on what is more understandable for the reader. Special attention should be
paid to consistency within a single text, as this ensures clarity and builds the reader's trust. To achieve such consistency,
it is recommended to create glossaries, terminology databases, and other tools for unifying terms. The functional aspect
of translation determines how effectively not only the meaning of the term is conveyed, but also its intended impact on the
target audience. Therefore, the choice between borrowing and translation should be based on communicative appropri-
ateness. Translators must consider the reader s level of expertise, the context, and the purpose of the text. This enables the
creation of a translation that is both accurate and accessible. Thus, translating project management terminology in the IT
domain is not only a linguistic task, but also a communicative one. Its successful implementation depends on the integra-
tion of lexical and grammatical strategies with a function-oriented approach, as well as the standardization of terms and
the development of appropriate translation support infrastructure.

Keywords: terminology translation, information technology, project management, lexical-grammatical transformations,
functional equivalence, terminology standardization.
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